
श्री डवेिड की कम्पनी 

दीपक : जॉन, तुम्हारे ररश्तेदार श्री डवेिड की कम्पनी का नाम क्या है ? 

जॉन : श्री डवेिड की कम्पनी का नाम “राजौर एसोससएट्स” है |  

दीपक : क्या उनके सभी कममचारी भरोसेमन्द हैं ? 

जॉन : हााँ, उनके सभी कममचारी बड़ े भरोसेमन्द हैं | उन्हीीं के भरोसे श्री डवेिड 
ननसिचन्त हैं | 

दीपक : क्या िे बहुत समझदार हैं | 

जॉन : हााँ, और सहनिील भी | िे बड़ ेिान्त हैं | 

दीपक : क्या ि ेपहले भी ऐसे ही थे ? 

जॉन : नहीीं, पहले िे ऐसे नहीीं थे | पहले िे बड़ ेगुस्सलै थे | उनके कममचारी भी 
बहुत परेिान थे | 

दीपक : ऐसा पररितमन कैसे ? 

जॉन : उनकी पत्नी नील ूके कारण | उनकी पत्नी बहुत िान्त हैं | उनकी िजह से 
श्री डवेिड का सब काम बड़ा ठीक-ठाक चलता है | 

दीपक : अब श्री डवेिड बहुत प्रसन्न हैं न ?  

जॉन : हााँ, बहुत | उनकी कम्पनी िहर की कम्पननयों में सबसे शे्रष्ठ है | 

  



Transliterasyon:  

Dīpak: Con, Tumhāre Riştedār şrī Ḍeviḍ kī kampanī kā nām kyā hai?  

Con: Şrī Ḍeviḍ kī kampanī kā nām ‘Rācaur Esosieṭs’ hai? 

Dīpak: Kyā unke sabhī karmçārī bharosemand haiṇ? 

Con: Hāñ, unke sabhī karmaçārī baṛe bharosemand haiṇ. unhīṇ ke 

bharose şrī Ḍeviḍ nişçint haiṇ.  

Dīpak: Kyā ve bahut samachdār haiṇ.  

Con: Hāñ, aur sahanşīl bhī. Ve baṛe şānt haiṇ.  

Dīpak: Kyā ve pahle bhī aise hī the ? 

Con: Nahīṇ, pahle ve aise nahīṇ the. Pahle ve baṛe gussail the. Unke 

karmaçārī bhī bahut pareşān the.  

Dīpak: Aise parivartan kaise ? 

Con: Unkī patnī nīlū ke kāraṇ. Unkī patnī bahut şānt haiṇ. Unkī 

vacah se şrī Ḍeviḍ kā sab kām baṛā ṭhīk-ṭhāk çaltā hai.  

Dīpak: Ab şri Ḍeviḍ bahut prasann haiṇ na ? 

Con: Hāñ, bahut. Unkī kampanī şahar kī kampaniyoṇ meṇ sabse 

şreshṭh hai.  

 

  



Dil Bilgisi:  

का / के / की  edatlarının kullanım yerlerini öğrenmek.  


